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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6siukacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

TypcyHnoB PaBman HopmypaToBud - Tapux dpaHiapu
JIOKTOPH, Y30eKUCTOH MUJJTUHA YHUBEPCUTETH;

XosukysnoB AxMapxoH boliMaxaMMaTOBHY — TapuXx

danmapy  JOKTOpM,  Y36ekucToH — Musmit
YHuBepcuteTy;
Fa6bpuanbsaH Codbsa MBaHOBHa - Tapux ¢anjapu
JIOKTOPH, JOLIEHT, Y36ekucron Musiini
YHuBepcHuTeTH.

CaupoB CapBap ATabyJjo yf/ad - KaTTa WIMHUU
xoauM, UMoM TepMu3nii XxaJaKapo UJIMUK-TaAKUKOT
MapKasy, WJIMHH TaAKUKOTJIAp OYJIMMU.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

Kapsiu6aeBa Pas XoxkabaeBHa - WKTHCOJUET
dansapu goktopu, npodeccop, TOUIKEHT JaBjaT
HUKTHCOJUET YHUBEPCUTETH;

HacupxomxaeBa /[lunadppys CabuTxaHoBHA -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, mpodeccop,
TolKeHT AaBJAT UKTUCOLUET YHUBEPCUTETH;
OCTOHOKYJI0B Azamar AbaykapuMoBUY -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, Hpodeccop,
TolKeHT MOJINS UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
Joktopy, npodeccop, CamapkaHj  JAaBJjar
YHUBEPCUTETH;

XynoiikynoB CagupauH KapuMoBUY - UKTUCOAUET
daHysapu  JOKTOpH, AoIeHT, TOIIKeHT [AaBJjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

Asuzos lllep3o YKTaMOBUY — UKTUCOAUET paHIapu
JIOKTOpH, [JIOLleHT, Y36ekuctoH Pecny6iukacu
BoXxxoHa MUHCTUTYTH;

XoxkaeB A3u3xoH CauJaJ0XOHOBUY — HKTHCOAUET
dansapu gokTopH, AoueHT, PapFoHa MOJUTEXHUKA
WHCTUTYTHU

XosioB AkTaM XaTaMOBHY — UKTUCOAUET daHIapu
6yinya ¢ancada goktopu (PhD), pomenr,
Y36ekncToH Pecny6mkacu [Ipe3useHTH

xy3ypujaru JlaBjaaT 601IKapyBU aKaleMHUsICH;

MagueBa /Juapopa XaMuUAOBHA - UKTUCOLUET
daHsapu 6yinua ¢ascada goktopu (PhD), noueHTt
B.6, TOLIKEHT MOJIUS UHCTUTYTH;
[MakapoB KysamaT AwWMUpPOBUY - UKTUCOLUET
daHsapu HOM30A4M, AoueHT, TolmKeHT ax6opoT
TeXHOJIOTUS/Iapy YHUBEPCUTETU

09.00.00-PA/ICAPA PAHJ/IAPH:

XakuMoB Hazap XakumoBuY - dpasicada danapu
JoKTOpH, mpodeccop, TOUIKEHT AaBJAT UKTUCOAUET
YHUBEPCUTETH;

AxmunukoB  XKypaboit - dancapa  dansapu
JokTopy, mnpodeccop, CamapkaHJ  JaBjaT
YHUBEpPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabexk MyxammajueBud - dascada
¢dannapu gokropy, npodeccop, CamapkaHz JaBjaT
YeT TUJIJIAp UHCTUTYTH;

CanpoBa Kamosa Yckanb6aeBHa - ¢pasncada pannapu
foktopy, “Tashkent International University of
Education” xankapo yHUBepCUTETH;

XomuMxoHOB MyMuH - pasicada daHsmapu J0KTOpH,
JoueHT, ’Kr33ax nejlarornka UHCTUTYTH;

Vpokosa Oiicynys amonuaguHoBHa - dascada
daHsapu  JOKTOPH, [OLEHT, AHAMXKOH JaBjaT

TUGOUET  HMHCTUTYTH,  MKTUMOUH-ryMaHUTap
dannap kadeapacu Myaupu;
HocupxomxaeBa  ['yiHopa — A6aykaxxapoBHa —

dancada dannapu HoM30A4u, JAoLeHT, TOIIKEHT
JlaBJaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

Typaues Bexpy3s CooupoBud - pascada dansapu
oyiinya dpancada gokropu (PhD), nouent, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHA PAHJIAPH:

AxmenoB Oiibexk CamopbaeBud - duiosorus
¢dansapu goKTOPH, Mpodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopxusuysoBu4y - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

Xacanos lllaBkaT AxazioBuY - ¢pustosnorus GpaHgapu
JoKTopy,  mnpodeccop, CamapkaHz  gaBjat
YHHUBEPCUTETH;

BaxpoHoBa [Juipa6o KenguépoBHa - ¢usosorus
daHsapu gokTOpH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBjaT
»KaXOH TUJIJIApU YHUBEPCUTETH;

MupcanoB Fait6ynno Kyimypogosuu - ¢usosorus
¢dannapu poktopH, npodeccop, CamapkaHz AaBjaaT
YeT TUJIJIAp UHCTUTYTH;
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CamaxytauHoBa Mywmappad HWcamytauHoBHaA -
dunonorus dpansapu HoM304H, AoLeHT, CaMapKaH/A
JlaBJ1aT YHUBEPCUTETH;

KyukapoB Paxman YpmaHoBu4 - ¢uosorus
daHsapu HOM304H, JOLEHT B/6, TOLIKeHT JaBjaaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

OHycoB MaHcyp A6aynnaeBud - QUIOJIOTHUSA
dannapy HoM3ogu, Y36ekucTtoH Pecny6/ukacu
[Ipesupgentu Xxysypupard [JlaBiaT 6o0uKapyBU
aKa/leMHUsCH;

CaupoB Yayroek Apunosud - ¢usiosorus paHaapu
HOM30/M, JIOLEHT, Y36eKUCTOH Pecny6/ukacu
[Ipesupentn xy3sypujaru JlaBjaaT GoIIKapyBU
aKaZleMHsCH.

12.00.00-1OPH/JUK ®AHJ/IAP:

AxmenmaeBa Masioga AxaTOBHA -  HOPUJAMK
dannap gokropu, npodeccop, ToumkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxuTtauHoBa @upro3a A6AypalinioBHA — HPUIUK
dannap gokrtopu, npodeccop, ToulkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amupa HopmypoToBHa - opuuK $aHIap
JlokTopy, npodeccop, Y3bekuctoH Pecniy6imkacuza
XU3MaT KypcaTraH IOpPUCT, TOWIKeHT JaBJaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokysnoB baxoaup MamamapudoBuY - IOpUAUK
dannap poktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
WKTUCOAUETH Ba AUILJIOMATHUS YHUBEPCUTETH;

3ynduxkopoB Ilep3ox XyppamMoBUY - HPUIUK
dannmap  gokTopu, mpodeccop, Y36eKHUCTOH
Pecny6mkacu Kamoart XaBQCHUBJINUTH

YHUBEPCUTETH;

XanuToB XymBakT Canap6aeBud - 0pUAUK daHaap
JOKTOpH, mpodeccop, ¥Y36exucToH Pecny6imkacu
[lpesuseHTy xy3ypugaru JaeiaT GolKapyBU
aKaZleMHUsICH;

AcapoB lllaBkaT FaibysiaeBuY - WOPUAUK daHIAp
JIOKTOpH, ~[IOLIeHT, Y36eKMCTOH Pecny6ukacu
[IpesupenTn xy3ypugarud JlaBjaT GOIIKApyBH
aKa/leMusicy;

JprameB HWxkpom A6aypacysioBUd - OpPUJAMK
daunnapu gokrtopu, nmpodeccop, TolkeHT AaBjaT
IOPUJIUK YHUBEPCUTETH;

YTemypaToB MaxMyT AXHMypaTOBHY - HOPHAUK
¢danmap HoMm3oxau, npodeccop, TomkeHT JaBiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

CanipysnaeB Illax3on — AMMXaHOBUY —  IOPUAMK
¢danmap HoMm3oau, npodeccop, TomkeHT JaBiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

XakumoB Komun BaxtusipoBud - wopuauk ¢danmsap
JOKTOpH, JOLeHT, TOUIKeHT JaBJaT OPUAUK
YHUBEPCUTETH;

KOcynos Cappop6ek bBaxoaupoBud - HOPUIUK
danmap [JokTopH, [JoueHT, TOWKEHT JaBjiaT
I0PU/IUK YHUBEPCUTETH;

AvupoB 3adap AkTamMoBUY - IOpUAUK daHIap
6yiinua ¢ancada goktopu (PhD), Y36ekucron
Pecny6aukacu Cyabsiiap 01 KeHraluu
xy3ypugaru Cyapsaaap oaui MaKkTaoy;

Kiypaes lllep3on KagameBuy — wopuguk daHaap
HOM304H, JoLeHT, TOIIKeHT JAaBaaT HOPUIUK
YHHUBEPCUTETH;

babamxaHoB ATabek J[aBpOHOGEKOBUY - IOPUJUK
¢dannap Hom3o4aM, JoueHT, TOMKeHT JaBjaT
IOPU/IMK YHUBEPCUTETH;

PaxmatoB Jnép XKymaboeBu4 - 10puUAUK ¢aHIap
HOM30/14, TOIKEHT JaB/aT WPUAUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-IIEJATOTHKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuibJapxoH YpUHO60eBHA — MeJJaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TolmkeHT AaBjaT
I0pUAUK YHUBEPCUTETH;

H6parumoBa 'ysHOpa XaBa3aMaToOBHA - ejaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, ToumkeHT AaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®Pepysa MaxmyzoBHa - meJaroruka
dansapu JOKTOpPH, TolKeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIJIADU ~ YHUBEPCUTETH  Xy3ypHUJaru
NeJaroruK KajpJapHU KalTa TadépJsam  Ba
YJApPHUHT MaJIaKaCHHHU OIIMPUIL TAPMOK MapKasy;

KaromoBa Hacuba AmypoBHa - mejaroruka
dannapu jokrtopu, npodeccop, Kapmu jasiaar
YHHUBEPCUTETH;

TarinanoBa Illoxupa 3aliHMeBHa - IeJaroruka
daHapy LOKTOPH, LOLEHT;

Kymanuészosa Myxaié ToxueBHa — mNeAaroruka
daHsapu AOKTOpH, JOLIEHT, Y30eKUCTOH JaBjaT
»KaxOH TUJIJIapU YHUBEPCUTETH;

U6paxumoB CaHkap YpyHOGaeBHY - mejaroruka
dansapu JokTopH, HKTHCOAMET Ba mNeJaroruka
YHUBEPCUTETH;

’KaBnueBa lllaxHo3a BaxojgupoBHa - mnejarorvka
dannmapu 6yimya dasncada goxtopu (PhD),
CamapkaHp laBjaT yHUBEPCUTETY;

BoGomypoToBa JlatodaT JnMypoaoBHA -
nejaroruka ¢aHjsapu 6yiinuya dasncada AOKTOPHU
(PhD), CamapkaHA faBJjaT yHUBEPCUTETH.

19.00.00-1ICUX0JIOTHA PAHJIAPH:

KapumoBa Bacuia MamMaHOCMpOBHA — NCUXO0JIOTUA
danapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homuaru
ToulkeHT AaBJ/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

XaitutoB Oit6ek JuboeBud - JKucMoHuil Tap6us Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KalTa TadépJall
Ba MaJlaKaCMHHU OLIMPHUII WUHCTUTYTH, NCUXOJIOTUS
dansnapu foKkTOpH, Tpodeccop

YMmapoBa Ham6axop [llokupoBHa - NCHUXOJIOTUS
dannapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homujaru
TomkeHT JaBjaT MNejaroruka yHUBEPCUTETH,
Amasnuii ncuxosoruscu kadeapacu Myaupy;
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AtabaeBa Hapruc bBaTtupoBHa - mcuxoJiorus
bansapu JoKTOpH, JoLeHT, Husomuil Homuzaru
TolKeHT AaBJIAT elaroruka yHUBEPCUTETH;

[lammeToBa Amxum KapamaganHoBHa -
MICUXO0JIOTUS dansapu JOKTOPH, JIOIIEHT,
V36ekucton JaBJaT »KaXoH TUJJIApU
YHUBEPCUTETH;

Koaupos 06uj CadapoBuy — ncuxosiorusi GpaHaapu
noktopu (PhD), Camapkang Buiosat UMB Tu66uéT
6YJIMMH IICUXO0JIOTUK XU3MaT OOLIIUFU.

22.00.00-COL{HOJIOTHA ®AHJIAPHU:

JlatunoBa Hogupa MyxTapKaHOBHA — COLMOJIOTUS
dannapu  JgokTopu, npodeccop, Y306eKUCTOH
MWLM YHUBEPCUTETH Kadeapa My IUpY;

CeutoB AsaMmar [Ij1aToBUY - conpuosiorust GpaHaapu
JIOKTOpY, 1npodeccop, Y36eKUCTOH  MWIIHH
YHUBEPCUTETH;

ComukoBa llloxuma MapxaGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dannapu  jgokTopu, npodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaJeMHUSCHU.

23.00.00-CHECHH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATtaky/0BUd —cuécui daHIap
noktopy, dpasicadpa daHsmapu JoKTOopH, npodeccop,
ToulkeHT apXUTeKTypa KypUIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMoHX0H XalpyJsiaeBUY —cuécuit paniap
JLOKTOpH, JIOLIEHT, V36ekucTon MUJLIUA
yHUBepcUTeTH KadeZpa MyAUDH.

OAK PyiixaTu

Maskyp xxypHas Bazupsap Maxkamacu xy3ypugaru Oiui artectanus komuccusicu PaécatuHuHr 2022
v 30 Hosa6paaru 327 /5-coH Kapopu GU/IaH Tapux, UKTUCOAMET, dasicada, Ppusiosiorus, OpUIUK Ba
nejarorvka gpaHaapu 6yinda WIMUN gapaxaap 6yinda guccepTalsiap aCOCUNA HATKAJTapHUHU 40Tl
3TUII TAaBCUS STUJTAH WIMHM HAlIpJap pyUXaTura KUPUTHJITAH.

WokTUMOUI-ryMaHUTap ¢paH/IapHUHT
A0J13ap6 MyaMMoOJIapu”~ 3JIEKTPOH
»KypHasiv 2020 i 6 aBryct KyHu 1368-
COHJIM TYBOXHOMa OUJIaH JaBJaT
py¥xaTura OJIMHIaH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM”
MacbyJUATH YEeKJIaHTaH KaMUATU

TaxpupHUAT MaH3WIH:

100070. TowkeHT Wwaxpu, Akkacapou
TyMaHu, Kuuuk beméroy kyyacu, 70/10-
yH. JJIEKTPOH MaH3UJI:
scienceproblems.uz@gmail.com

Borsianum y4yyH TesiedoHiap:
(99) 602-09-84 (telegram).
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Kirish. Fe’l frazeologik birliklar - fe’l bilan funktsional jihatdan bog‘liq bo‘lgan
frazeologik birliklar bo‘lib, uning asosiy komponenti fe’'ldir. Fe’l frazeologik birliklar qiyosiy va
giyosiy bo‘lmaganlarga bo‘linadi.

Ingliz tilida qiyosiy fe’l frazeologik birliklar “like” kabi bog‘lovchisi yordamida yasaladi:

To fight like cat and dog (mushuk va it kabi urushmoq) - it mushukday bo‘lib yashash,
tez-tez janjallashmog;

Go up like a rocket and come down like a stick (raketa kabi yuqoriga chiqish va tayoq kabi
pastga tushish) - raketa kabi uchib, shox-shabba kabi tushmogq, baland uchib, og‘rigli tarzda
tushmogq, yiqilmog;

Go up and down like a yoyo (yoyo ( ipli o‘yinchoq) kabi yuqoriga va pastga tushmoq) -
ko‘tarilib tushmoq, tebranmog;

Ozbek tilida o‘rganilgan frazeologik birliklar orasida quyidagi qiyosiy antonim
komponentlife’l frazeologik birliklar aniqlandi:

Qilichi sinib, qalqoni teshilgan pahlavondek-tushkun, umidsiz, chorasiz Ot va suvday
kelisha olmaydi - murosa qilolmaydi.
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Tugmaday narsani tuyaday qilmog-bo‘rttirmoq.

O‘zbek tilida “-dek” “-day” qiyoshlash-chog‘ishtiruv shakl yasovchi qo‘shimchalaridan
foydalaniladi. Rus tilida esa “kak” ya'ni “xuddi” o‘xshatish-qiyoslash yuklamasi yordamida
bog‘lanadi.

Hezpamb kak kom ¢ mblwkol (¢ keM-J1.)-aldamoq

Tahlil va natijalar.Qiyosiy bo‘lmagan tobe bg‘lanishga ega bo‘lgan fe'l frazeologik
birliklar to‘ldiruvchi va to‘ldiruvchi-hol munosabatlarni ifodalashi mumkin. To‘ldiruvchi fe’l
frazeologik birliklar, qoida tariqasida, iborada fe’ldan oldin turuvchi bo‘lgan fe’l va otdan iborat.
Make head or tail of smth (biror narsaning boshi yoki dumini yasamoq) - biror narsani
tushunmogq, biror narsada o‘quvi bo‘lmoq);

To cost an arm and a leg (qo‘l va oyoq bahosida turmoq) - juda gimmat turmoq, juda
gimmat bo‘lmog;

To rain cats and dogs (mushuk va itlarni yog‘dirmoq) - chelak kabi quymoq (yomg'irga
nisbatan ishlatiladi);

To cut a long story short (uzun hikoyani gisqartirmoq) - qisqa qilib aytganda.

O‘zbek tilining o‘ziga xos xususiyati shundaki, fe’llar doimo gap oxirida keladi. Ingliz
tilida og'zaki frazeologik birliklardagi otlar noaniq, aniq nol artikl bilan ishlatilinadi, bu ingliz
tilining o‘ziga xos xususiyatidir:

Kulishini-da, yig‘lashini-da bilmadi-xafa bo‘lishini ham, xursand bo‘lishini ham bilmadi.
To give somebody a Roland for an Oliver (Kimgadir Oliver uchun Roland bermogq; Roland va
Oliver - bir-birini mag‘lub eta olmagan fransuz o‘rta asr eposining gahramonlari) - munosib
javob bermoq, muvaffaqiyatli o‘tmoq;

Go round the sun to meet the moon (oyni kutib olish uchun quyoshni aylanib chigmoq) -
yaqin atrofdagi joyga uzoq yo‘ldan bormogq, aylanma yo‘lni amalga oshirmoq. Set the wolf to
keep the sheep (qo‘ylarni ushlab turish uchun bo‘rini qo‘ymoq) -= echkini dalaga qo‘yib
yubormogq;ishonchsiz qo‘llarga topshirmoq

Turn geese into swans (g‘ozlarni oqqushlarga aylantirmoq) - odamlarning fazilatlarini
bo‘rttirib ko‘rsatmog;

Move heaven and earth (osmon va yerni siljitmoq) - favqulodda harakatlar qilmog. Ingliz
tilida biz tarkibida not inkor yuklamasi bo‘lgan fe’l frazeologik birliklarni keltirib o‘tamiz:

Not able to see the forest for the trees (daraxtlar uchun o‘rmonni ko‘ra olmaslik) - kichik
tafsilotlarga e’tibor tufayli, asosiy narsani qo‘ldan chiqarmogq, daraxtlar uchun o‘rmonni ko‘ra
olmaslik;

Not able to make head or tail of something (biror narsaning boshini yoki dumini yasay
olmaslik) - umuman hech narsani tushuna olmaslik;

Not to know if one is coming or going (biri kelayotgan yoki ketayotganini bilmaslik) -
sarosimaga tushmogq; qaysi joyda ekanligini bilmaslik; gangib qolmoq.

Not to let one’s left hand know what one’s right hand does (0‘ng qo‘li nima gilayotganini
chap qo‘l bilmaslik) - g‘amxo‘rlik qilmogq,yaxshi ishlarini birovga bildirmasdan qilish. Ingliz
tilining to‘ldiruvchi-hol fe’l frazeologik birliklari tarkibida predloglar mavjud. Antonim
komponentli fe’l frazeologik birliklarda quyidagi predloglarni uchratish mumkin: in, on, out of:

To be a square peg in a round hole (dumaloq teshikda kvadrat qoziq bo‘lmoq) - o‘zini
joyida bo‘lmaslik;o‘ziga mos bo‘lmagan joyda bo'lish.

240



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Uscmumouii-eymanumap gpannapuune 00a3apo mMyammonapu Ne 9 (4)-2024

Be a drop in the ocean (okeanda tomchi bo‘lmoq) -biror narsa bilan solishtirganda juda
0z migdorda,kam hajmda bo‘lmoq;=dengizda tomchi bo‘lmogq;

Have an old head on young shoulders (yosh yelkalarda keksa insonning boshiga ega
bo‘lmoq) - yoshidan nisbatan dono, aqlli bo‘lmog;

Make a mountain out of a molehill ((molehill-ko‘rsichqon qazib chigargan tuproq uyumi
) kichik tuproq uyumidan tog‘ yasamoq) - =pashshadan fil yasamoq.

Shuni ta’kidlash kerakki, ingliz va o‘zbek tillarining o‘rganilayotgan frazeologik
birliklarida qo‘shimcha munosabatlarni ifodalovchi antonim komponentli hol frazeologik
birliklar ham mavjud:

Can’t get there from here — bu yerdan u yerga yetib borolmaslik;

Come high, come low (baland kelgan, past keladi) -nima bo‘lgan taqdirda ham sodir
bo‘lishi kerak bo‘lgan ish albatta sodir bo‘ladi;

Oldi-orqaga qaramay qochish - kimdandir qochish;

Tunni tongga ulab (kechayu kunduz qilmoq) -tinim bilmaslik.

Biz o‘rganayotgan teng tuzilishga ega bo‘lgan qiyosiy bo‘lmagan fe'l frazeologik
birliklarda teng bog‘lanish (ayiruv bog‘lovchisi “yoki” yordamida) kuzatiladi:

Make or break (yasamoq yoki buzmog,sindirmoq) - yuksaltirish yoki yo‘q qilish;bo‘lsa
bo‘lar, bo‘lmasa,g‘ovlab ketar;

Sink or swim (cho‘kmoq yoki suzmoq) - bo‘lishi kerak bo‘lgan ish bo‘ladi; bo‘lsa bo'lar,
bo‘lmasa, g‘ovlab ketar Stand or fall (turmoq yoki yigilmoq) - omon qolmoq yoki o‘lmogq; yo ol
xudo,yo ber xudo; bo‘lsa bo‘lar, bo‘lmasa,g‘ovlab ketar;

To kill or cure (o‘ldirmoq yoki davolamoq) - yo davolamoq yoki narigi dunyoga ravona
bo‘lmog;

To mend or end (tuzatmoq (yamamoq) yoki tugatmoq) - yo tuzatmoq yoki buzmogq.
Shuningdek, ingliz tilidagi antonimik komponentli og'zaki frazeologik birliklar orasida
biriktiruv bog‘lovchisi yordamida teng bog‘langan fe'l frazeologik birliklarni uchratish mumkin:

Wax and wane (ko‘paymoq va kamaymoq, o‘sish va tushish) - bir oshib, bir kamaymogq;

Spit and polish (tupurmoq va jilolamoq) - mukammal tartib, haddan tashqari aniqglik
yoki mutanosiblik. O‘rganilayotgan frazeologik birliklarda teng yoki tobe tuzilishga ega bo‘lgan
frazeologik birliklar bilan bir qatorda teng-tobe tuzilishga ega bo‘lgan antonimik komponentli
fe’l frazeologik birliklar ham aniqlangan:

Go for wool and come home shorn (yung olib kelish uchun borib, uyga o‘zining yungi
olinib qaytmoq ) -, hech narsaga ega bo‘lmasdan, o‘zinikini yo‘qotish;

To run with the hares and hunt with the hounds (quyonlar bilan yugurmogq va itlar bilan
ov qilmoq) - ikki tomonlama o‘ynamogq; bizga ham, sizga ham xizmat qilmog.

Keltirilgan misollarda frazeologik birliklar “for”, “with” predloglari va “and” bog'lovchisi
yordamida ishlatilinadi.

O‘zbek tilida teng-tobe tuzilishga ega bo‘lgan antonimik komponentli fe’l frazeologik
birliklar quyidagi misollar bilan ifodalanadi:

O'ng va so‘Ini ajratmoq (0‘ng va chapni ajratmoq) - yaxshi va yomonni ajratmoq, o‘sish;
ulg‘ayish;

Kulishini-da,yig‘lashini-da bilmadi - kuchli quvonchdan nima qilishni bilmaslik;
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Keltirilgan misollarda frazeologik birliklar “va”, “bilan” bog'lovchilari, “-da” yuklamasi
bilan bog‘langan. Quyida kontekstda antonimik komponentlar bilan fe’l frazeologik birliklardan
foydalanishga misollar keltirilgan:

Go for wool and come home shorn (yung olib kelish uchun borib, uyga o‘zining yungi
olinib gaytmoq) -hech narsaga ega bo‘lmasdan, o‘zinikini yo‘qotish;

“You are a pretty fellow, Mr. Mowbray of St Ronan’s - you are one of the happy sheep that
go out for wool, and come home shorn” - Sent Ronanlik janob Moubrey, siz ajoyib yigitsiz,- siz
uydan yung uchun chiqib ketib, uyga o‘zining yungi qirqilgan holda qaytgan baxtli qo‘ylardan
birisiz;

Look smb, up and down (birovga yuqoriga va pastdan qaramoq) - boshdan oyoq razm
solmogq:

“He looked her up and down. Through I must say, you're absolutely rocking the hospital
gown” - “U ayolga boshdan-oyoq qaradi.Aytishim kerakki, sizga kasalxona xalati juda
yarashibdi”.

Go through fire and water - olov va suvni kechib o‘tmogq, har qanday sinovga bardosh
bermoq:

“Sir Henry knows that I would go through fire and water to serve him, that I would sooner
have lost my own right arm or my life that he should be hurt ...” - Janob Genri men unga xizmat
qilish uchun ganday sinovlardan o‘tganimni biladi,u yaralanmasligi uchun sal qolganda oz
hayotimni , eng kamida o‘ng qo‘limni yo‘qotishim mumkin edi.

Ingliz tilinig antonimik komponentlari bo‘lgan og‘zaki frazeologik birliklarda leksik
variantlar ham mavjud:

O‘zaro sinonim fe’l frazeologik birliklar:

Prove that black is white (qorani oq ekanligini isbotlamoq) - swear that black is
white(qorqni oq deya qasam ichmoq) - qora rangni oq deb o‘tkazishga harakat qilmog;

To be tied hand and foot - to be bound hand and foot - qo‘l-oyog‘i bog'liq bo‘lmogq;

To curse up hill and down dale - to damn up hill and down dale (tepalikka (tog‘'ga) va
vodiydan pastga tushib urushmoq) - qattiq urishmoq,biror narsa uchun jazolamog;

To rain cats and dogs - to pour cats and dogs (mushuk va itlarni yog‘dirmoq) - chelakday
quymoq(yomg'‘ir). Miqdoriy variantlarga quyidagilar kiradi:

To struggle to keep body and soul together (tana va ruhni birga saqlash uchun
kurashmoq) - qiyinchilik bilan omon qolish,tirik qolishga harakat qilmoq

Xulosa. Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, tagqoslanayotgan ushbu uchchala qarindosh
bo‘lmagan va turli tizimli tillarda ko‘plab o‘xshashlik va farqli tomonlar mavjud.
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